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 البرنامج والميزانيةلجنة 
 

 والعشرون الثانيةالدورة 
لى  0جنيف، من   1104 سبتمبر 5اإ

 
 

 تقرير مرحلي بشأن تنفيذ سياسة اللغات في الويبو

عدادمن  مانة اإ  الأ

 مقدمة

، قررت الدول 1100في سلسلة الاجتماعات التاسعة والأربعين لجمعيات الدول الأعضاء في الويبو التي عُقدت في عام  .0
تمدد التغطية اللغوية باللغات الرسمية الست للأمم المتحدة )العربية والصينية والإنكليزية والفرنس ية الأعضاء في الويبو أأن 

لى وثائق اجتما ً  والروس ية والإس بانية( اإ عن المنشورات  عات ئيتات الويبو الرئيس ية واناا ا والأقرقة العاملة لدا،ا، قض
تكلفة التغطية اللغوية لوثائق الأقرقة العاملة  قُرر كذلك أأن تخضعو . 1100ة من س ن بدأأتالرئيس ية واانديدة بطريقة تدريجية 

لى تقييم في ضوء التجارب المكتس بة في الفترة  وأأن تبحث ؛ 1105-1104م  والميزانية للفترة البرنا وفي س ياق 1102-1101اإ
عادة ئيكلة ئذا الموقع  .متطلبات ترجمة موقع الويبو الإلكتروني بمزيد من التفصيل في أ ن واحد مع اإ

لى وثائق الأقرقة  1وتناول التقرير المرحلي بشأأن تنفيذ س ياسة اللغات في الويبو .1 مسأألة تمديد التغطية اللغوية الشاملة اإ
التي واققت قيها الدول الأعضاء و  1102التي عُقدت في عام ملة خًل سلسة الاجتماعات الحادية والخمسين للجمعيات العا

 2وذلك على النحو التالي:على توصية اننة البرنام  والميزانية، 

قرقة العاملة" تاحة الوثائق للأ لى المعلومات الواردة في ئذه الوثيقة واإلى أأهمية ضمان اإ باللغات الست، تعرض  استنادا اإ
عضاء لتنظر قيها:  الاقتراحات التالية على الدول الأ

مانة في تطبيق تدابير الترش يد والمراقبة لمواصلة تقليص عدد وثائق العمل ومتوسط حجمها؛ )أأ( تمر الأ  ستس 
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قرقة العاملة باللغات الست بطريقة تدريجية وقعالة م )ب( ن حيث وفي الوقت ذاته، ستبدأأ تغطية وثائق الأ
، وس تبُين التكاليف الإضاقية المترتبة على ئذه التغطية في وثيقة البرنام  1104/05التكاليف، خًل الثنائية 

 والميزانية؛

لى اننة البرنام  والميزانية في دورتها المقبلة عن التقدم المحرز في )ج( مانة تقريرا اإ  ".]ئذا الإطار[ وس تقدم الأ

ن ئذه الوثيقة  .2  مرحلي بشأأن تنفيذ س ياسة اللغات، وتضم التقدم المحرز بشأأن القرار الوراد أأعًه.تقرير هي واإ

 1100منذ عام  التنفيذ

 حالة التنفيذ

 ، على المراحل التالية:للغات الستتولت الأمانة تنفيذ الس ياسة، أأي تمديد التغطية با .4

 .1101وثائق الاجتماعات لجميع اللجان الدائمة بحلول ا اية عام  )أأ(

 .1102وثائق الاجتماعات لجميع الهيتات الرئيس ية بحلول ا اية عام  )ب(

، والفريق العامل المعني بالتطوير لفريق العامل المعني بمعائدة التعاون بشأأن البراءاتلوثائق الاجتماعات  )ج(
لى الفريق العامل . وس تمدد التغطية ذاته1104في عام  القانوني لنظام لئاي للتسجيل الدولي للتصاميم الصناعية ا اإ

والفريق العامل المعني بمراجعة التصنيف الدولي ؛ بالتطوير القانوني لنظام مدريد للتسجيل الدولي للعًماتالمعني 
لى وثائق الأولوية . أأما بالنس بة 1105، بحلول ا اية عام للبراءات، والفريق العامل المعني بخدمات الويبو للنفاذ الرقمي اإ

لى باقي الأقرق  سيشملها التمديد خًل الثنائية المقبلة.ق ة العاملة، اإ

 المراقبةالترش يد و  تدابير

حجم  تخص ، وضعت الأمانة تدابير ترش يد ومراقبةاستيعابا  لزيادة عبء العمل الناجمة عن توسع التغطية اللغوية .5
ً ، أأن ل  أأي أأنه، النصوص الأصلية المس تخدمة في وثائق الاجتماعات كلمة  2 211 طولها تجاوزي ينبغي لوثائق العمل، مث

، ينبغي طويلة مثل الدراسات والاس تقصاءاتالعم ؛ وقيما يخص وثائق الدلمعايير الأمم المتحدة صفحات قياس ية وققا   01 أأو
عداد ملخصات عملية لى جميع اللغات الرسمية 2 211ل تتجاوز  اإ ل تلك الملخصات اإ الأخرى للأمم المتحدة  كلمة ول تتُرجم اإ

لى لغة رسمية أأخرى ذا طلبت دولة عضو صراحة ترجمة الوثيقة بأأكملها اإ ل اإ  .اإ

لى زيادة عدد ، 3اللغات في الويبووكما ورد في التقرير المرحلي بشأأن تنفيذ س ياسة  .6 أأدى اعتماد س ياسة اللغات اإ
لى ، مما تطلب زيادة الموارد المخصصة للأنشطة .1100 بعاممقارنة  1101 في عام تةبالم  52طلبات الترجمة بنس بة  المس ندة اإ

 .الخارج

. 1102 عام على الحد من الزيادة المطردة في عبء العمل خًل كثر صرامة لتدابير الترش يد والمراقبةوساعد تطبيق أأ  .7
، ققد 1101في عام صفحة قياس ية وققا  لمعايير الأمم المتحدة(  55 121مليون كلمة )أأي  02.14ورغم ترجمة ما مجموعه 

لى  1102انخفض ذلك المجموع في عام  (. ونظرا  صفحة قياس ية وققا  لمعايير الأمم المتحدة 45 141مليون كلمة ) 04.42ليصل اإ
لى انخفاض عدد الكلمات المترجمة، انخفضت النفقات الخاصة   .1على النحو المبين في ااندول  بالترجمة الخارجيةاإ

                                                 
3

 A/51/12و WO/PBC/21/15الوثيقتان  



WO/PBC/22/16 
3 
 

يجازا " تلبية لرغبة الدول الأعضاءويقُترح مواصلة تلك التد .2 ً  عن تقليص، 4ابير بغية توقير "وثائق عمل أأكثر اإ  قض
 .الترجمةتكاليف 

 الترجمة الخارجية

جمالي أأعمال الترجمةلطلبات الدول الأعضاء، ازدادت نس بة  تلبية .4 فمقارنة بأأساسي  ازديادا  شديدا . الترجمة الخارجية من اإ
لى 1100عام بالمتة في  45و 1101في عام بالمتة  21المقارنة البالغ  بالمتة في  56، ازداد مس توى الترجمة الخارجية ليصل اإ

لى مترجمين خارجيين من الأقراد، 1101/02الثنائية  س ناد أأعمال اإ لى اإ ضاقة اإ لى لوثائق باعهد كذلك يُ . واإ المزمع ترجمتها اإ
لى شركات  على التوالي.  1101و 1100في عامي  طلقتامناقصتين دوليتين أأ من خًل ترجمة حُددت الفرنس ية والإس بانية اإ
لى الخبرة المكتس بة قيما  مناقصات دولية أأخرى في أ ن واحد للعربية والصينية  يخص ئاتين اللغتين، اس تُهلت ثًثواستنادا  اإ

 الأمانة. صالحجمة خارجية ل، سيتُعاقد مع المزيد من شركات الترجمة كي تتولى أأعمال تر 1104وبحلول ا اية عام والروس ية. 

يًء العناية انودة الترجمة. فخًل المناقشات بشأأن  .01 ، وبخاصة قيما يتعلق س ياسة اللغاتولكن يجب، في الوقت ذاته، اإ
لى وضع  زاء جودة أأعمال الترجمة الخارجية، وشددت على الحاجة اإ بالترجمة الخارجية، أأعربت دول أأعضاء عن بعض الشواغل اإ

دراكا  من الأمانة لهذه الحاجة، وضعت مفهوم "اانودة في المصدر"، الذي يضمن تدابير لمراقبة وجود اانودة في أأبكر  اانودة. واإ
جراء جديد ومبسط لعتماد مزودي الترجمة الخارجية يشمل العديد مراحل المسار، ابتداء من ضم المترجمين الكفء . وطُبق اإ

جراء مقابًت. من الخطوات مثل تقييم المؤئًت، والاختبار في  الموقع أأو من على الإنترنت، واإ

لى ذلك، يدقق الفريق .00 ضاقة اإ من معايير اانودة مثل الدقة  باعتماد عدد الخارجية في أأعمال الترجمةالأساسي الداخلي  واإ
لى النص والاصطًح وسًسة الأسلوب  واكتمالوالفهم  معايير والاس تخدام. كما اس تُحدث مسار لمراقبة اانودة بالستناد اإ

لى المراجعة اانزئيةو من تنس يق الوثائق وتنقيحها والتدقيق قيها  بدءا  قياس مختلفة  والكلية. وترُبط جودة الترجمة  وصول  اإ
 لأجور المدقوعة.بمس توى ا

 والوقورات أأوجه الفعاليةتكاليف الترجمة، 

أأو ثًثة  (ةفرنس يال/ةنكليزيالإ تمديد التغطية اللغوية من لغتين ) قاإن، رغم تدابير الترش يد والمراقبة .01
لى اللغات الست للأمم المتحدة )ةس بانيالإ /ةفرنس يالنكليزي/الإ ) ضاقة ( اإ لى زيادة عبء ة/الروس ية/الصينيةالعربيباإ ( أأدى اإ

لى1101/00 الثنائيةبالمتة مقارنة بالنس بة المسجلة في  25بنس بة تتجاوز  1101/02أأعمال الترجمة في الفترة   . وتُُدر الإشارة اإ
 كانت ئامش ية، على النحو المبين في ااندول التالي. س ياسة اللغاتأأن الزيادة التي شهدئا عبء العمل ئذا قبل تنفيذ 

 0ااندول 

 وتكلفة الصفحة الواحدةأأحجام الترجمة 

 الثنائية

التفاوت  المجموع
مقارنة 

بالثنائية 
 السابقة

النس بة المتوية للترجمة 
 الخارجية

تكلفة الصفحة 
)بالفرنك 

 الكلماتدد ع السويسري(
 الصفحات

)وققا  لمعايير الأمم 
 المتحدة(

1112/1114 561 714 12 221 70 -- 28 227 
1101/1100 127 514 14

5
 220 74 +2.5% 22 102 

1101/1102 016 072 22 514 011 +25.1% 56 040 
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جمالي الموارد المخصصة للخدمات 1101/02بالمتة في الفترة  25عبء أأعمال الترجمة بنس بة  ازديادولكن رغم  .02 ، قاإن اإ
ل بنس بة  بالمتة في الفترة ذاتها. وتظهر ئذه الزيادة أأساسا  في تكاليف غير الموظفين، أأي التكاليف الخاصة  05اللغوية لم تزدد اإ

لى الخارج وتحديث أأدوات ت  س ناد أأعمال الترجمة اإ  كنولوجيا المعلومات لتيسير الترجمة ومسارات مراقبة اانودة.باإ

جمالي التكلفة الس نوية لخدمات الترجمة )منذ تنفيذ  يردو  .04 . ويتبين من 1( في ااندول 1101/00في  س ياسة اللغاتاإ
ت تكاليف الأعمال الخارجية وقق  ظلت، بوجه عام، مس تقرة عند المس توى ذاته بيما  تقلبينذلك أأن تكاليف الموظفين الداخلي

 عبء العمل.

 1ااندول 

جمالي تكاليف الترجمة  اإ

 )بأ لف الفرنكات السويسرية

 1102 1101 1100 1101 التكاليف

 7 242 7 006 7 421 7 617 موارد الموظفين

 1 012 1 711 0 561 0 117 الأعمال الخارجية

 4 450 4 202 2 441 2 654 المجموع

لى الخارج؛ و  .05 لى ارتفاع مس توى الأعمال المس ندة اإ العقود الرائنة بين المترجمين الداخليين والخارجيين؛ ومزج نظرا  اإ
ً  عن الاس تخدام الفعال واانهود المعززة لترش يد  الأعمال سواء أأكان ذلك في المرحلة التمهيدية أأم خًل مرحلة الترجمة؛ قض

ذ انخفض متوسط تكلفة الترجمة للصفحة تة بالترجمة، سُُللأدوات تكنولوجيا المعلومات المتعلق  بعض الوقورات في التكاليف اإ
لى  1101/00قرنك سويسري في  102من  الواحدة وبلغت أأوجه الفعالية من حيث . 1101/02قرنك سويسري في  040اإ

%( 01واحدة مع مؤشر الأداء )مليون قرنك سويسري. كما يتفق تقليص التكاليف للصفحة ال 1.1التكاليف الناجمة عن ذلك 
 .1101/02الذي حُدد للثنائية 

لى الفرنس ية والإس بانية لوكالت  .06 ونجمت أأوجه الفعالية من حيث التكاليف كذلك عما أأس ند من أأعمال ترجمة اإ
ذ كان متوسط تكلفة الوحدة أأقل بنس بة  لى بالمتة من تكلفة المترجمين الأقراد. ورغم أأن العمل المس ند خ 22خارجية، اإ ارجيا  اإ

وكالت، والذي بدأأ في الثنائية الماضية، تطلب مس توى أأعلى من التدقيق الداخلي كجزء من مسار مراقبة اانودة ال
لى تحقيق توقير اس تهلك المزيد من وقت الموظفين )مما  44 111صافي في التكلفة يبلغ نحو  الداخليين(، ققد أأدى اإ

س ن1102سويسري في  قرنك لى وكالت مشابهة في اللغات الأخرى، دون . ويتوقع أأن يؤدي اإ  الإخًلاد أأعمال الترجمة اإ
لى زيادة تلك الوقورات في المس تقبل.با  انودة، اإ

 بمساعدة الحاسوبوحفظ المصطلحات أأدوات الترجمة 

لى  .07 طار التدابير الأخرى الرامية اإ اس تخدامها تعزيز الفعالية والارتقاء باانودة وزيادة الانتاجية، عززت الأمانة في اإ
عملية صارمة من  . وعقب1101/02خًل الثنائية  (CATT) لأدوات الترجمة وحفظ المصطلحات بمساعدة الحاسوب

في  امن الأدوات اانديدة للترجمة وحفظ المصطلحات بمساعدة الحاسوب ووزعته اعدد اشترت المنظمة ،التحديد والاختيار
م من الاس تخدام بعض الفوائد مثل توحيد المصطلحات؛ والتعرف التلقائي . وأأظهرت التجربة الأولية بعد مرور عا1102عام 

نتاجية؛ ومراقبة اانودة.  على النصوص التي ترُجمت سابقا ؛ والاتساق؛ والإ
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لى الموقع الإلكتروني تمديد  التغطية باللغات الست اإ

طًع الموقع. وقبل 1102( في نوفمبر 0موقع الويبو الإلكتروني المعادة ئيكلته وتصميمه )المرحلة  أُطلق .02 وكجزء من  اإ
عادة  ، أألغيت العديد من الصفحات القديمة أأو غير الضرورية بيما  نشُرت نصوص وصفحات جديدة، بما في ذلك ئيكلتهاإ

عن الملكية مراجع، كرية، الس ياسة العامة، التعاون، لكية الفللبوابة وجميع صفحات الاس تقبال )خدمات الم  تُديد شامل
لى اللغات . وأُ داخل الويبو(الفكرية،  طلقت البوابة وجميع الصفحات العليا باللغات الرسمية الست. ويجري ترجمة الموقع اإ
لى خطط العمل والموارد المتاحة. وستتضمن المرحلة  رقعهالست و  عادة تصميم ا 1استنادا  اإ لغاء أأو من اإ لموقع الإلكتروني اإ

ً  عن الترجمة والرقعتنظيف الصفحات   ااناريين للنسخ المترجمة. الدنيا قض

 الاس تنتاجات

بًغ بالتقدم المحرز في تنفيذ  .04 إً وبالخطوات المتخذة في سبيل تقليص  س ياسة اللغاتأأعدت الأمانة ئذه الوثيقة ل
 التكاليف وتحديث النظم والارتقاء بجودة الوثائق.

 .ةقترحالمقرار الوقيما يلي ققرة   .11

أأحاطت اننة البرنام  والميزانية علما   .10
س ياسة اللغات بالتقرير المرحلي بشأأن تنفيذ 

 (:WO/PBC/22/16)الوثيقة في الويبو 

 وأأقرت بما يلي: "0"

تدابير الترش يد  )أأ(
والمراقبة المعززة التي نفُذت للحد 

 من زيادة عبء أأعمال الترجمة؛

 الفعالية المحققة؛أأوجه  )ب(

عمال  )ج( النس بة المتزايدة للأ
الخارجية مع ضمان جودة 

 الترجمة؛

مانة على مواصلة  "1" وحثت الأ
ومواقاة اننة  في ئذا الإطار جهودئا

عن ذلك في  البرنام  والميزانية بتقرير
 .1104س ياق تقرير أأداء البرنام  لعام 

 [ا اية الوثيقة]


